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Translate into English the section of the following text indicated between the asterisks.  A translation of  
the rest of the text appears on the facing page.

A Phoenician officer explains to Ischomachus the importance of having all things properly stored 
aboard a ship.

5

εἶδον δέ, ἔφη ὁ Ἰσχόμαχος, καὶ ἐξετάζοντα τοῦτον αὐτὸν ἐν τῇ σχολῇ πάντα ὁπόσοις ἄρα δεῖ ἐν τῷ 
πλοίῳ χρῆσθαι.  θαυμάσας δέ, ἔφη, τὴν ἐπίσκεψιν αὐτοῦ ἠρόμην τί πράττοι.  ὁ δ᾽εἶπεν·

  “ἐπισκοπῶ, ἔφη, ὦ ξένε, εἴ τι συμβαίνοι γίγνεσθαι, πῶς κεῖται, ἔφη, τὰ ἐν τῇ νηί, ἢ εἴ 
τι ἀποστατεῖ ἢ εἰ δυστραπέλως τι σύγκειται.  οὐ γάρ, ἔφη, ἐγχωρεῖ, ὅταν χειμάζῃ ὁ θεὸς ἐν τῇ 
θαλάττῃ, οὔτε μαστεύειν ὅτου ἂν δέῃ οὔτε δυστραπέλως ἔχον διδόναι.  ἀπειλεῖ γὰρ ὁ θεὸς καὶ 
κολάζει τοὺς βλᾶκας.  ἐὰν δὲ μόνον μὴ ἀπολέσῃ τοὺς μὴ ἁμαρτάνοντας, πάνυ ἀγαπητόν· 

ἐὰν δὲ καὶ πάνυ καλῶς ὑπηρετοῦντας σῴζῃ, πολλὴ χάρις, ἔφη, τοῖς θεοῖς.”

Xenophon Oeconomicus 8.15–16
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Now – said Ischomachus – I also saw this man in his spare time inspecting all the stores 
of which there is need in the ship.  And marvelling – he said – at his inspection, I asked 
what he was doing.  And he answered:
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but if he also saves those who work really well, much gratitude – he said – to the gods.”

Translated W Heinemann (adapted)
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